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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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NOTE
EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN_ Before installation, make sure the unstitched side is facing up. If the stitched 
side is up, rotate the frame accordingly.
FR_ Avant le montage, assurez-vous que le côté non cousu est tourné vers le haut. 
Si le côté cousu est tourné vers le haut, faites pivoter le cadre en conséquence.
ES_ Antes de la instalación, asegúrate de que el lado sin coser quede hacia arriba. 
Si el lado cosido queda hacia arriba, gira el marco como corresponda.
PT_ Antes da instalação, certifique-se de que o lado sem costura fica virado para 
cima. Se o lado com costura estiver virado para cima, rode a moldura conforme 
necessário.
DE_ Achten Sie vor der Montage darauf, dass die nicht vernähte Seite nach oben 
zeigt. Sollte die vernähte Seite nach oben zeigen, drehen Sie den Rahmen 
entsprechend.
IT_ Prima dell'installazione, assicurarsi che il lato non cucito sia rivolto verso l'alto. 
Se il lato cucito è rivolto verso l'alto, ruotare il telaio di conseguenza.
RO_ Înainte de montare, asigurați-vă că partea necusută este orientată în sus. 
Dacă partea cusută este orientată în sus, rotiți cadrul corespunzător.
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EN_ Attach A to B, then install E. Pre-tighten the screws to approximately 70%, then 
align all parts, and fully tighten.
FR_ Assemblez A et B, puis installez E. Serrez les vis à environ 70 % de leur couple 
maximal, puis alignez toutes les pièces et serrez-les à fond
ES_ Une A con B y, a continuación, instala E. Aprieta los tornillos hasta 
aproximadamente el 70 % de su capacidad, alinea todas las piezas y apriétalos por 
completo.
PT_ Encaixe A em B e, em seguida, instale E. Aperte os parafusos até cerca de 70 
% da sua capacidade, alinhe todas as peças e aperte-os completamente.
DE_ Befestigen Sie A an B und montieren Sie anschließend E. Ziehen Sie die 
Schrauben zunächst zu etwa 70 % an, richten Sie dann alle Teile aus und ziehen 
Sie die Schrauben vollständig fest.
IT_ Fissare A a B, quindi installare E. Serrare le viti al 70% circa, quindi allineare 
tutte le parti e serrare completamente.
RO_ Fixați A de B, apoi montați E. Strângeți șuruburile inițial la aproximativ 70% din 
cuplul maxim, apoi aliniați toate piesele și strângeți-le complet.
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